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 جريدت
كلمات المستعارة اللغة من   ات المعنى(. تغير 60161116لوبيس ) ءساالن ةخير 

ىذه الدراسة تتناول تغتَات الدعتٌ  ندايلينج )دراسة تحليلية دلالية(.ماالعربية في لغة 
 بإستخدام الدنهج التحليلستعارة من اللغة العربية إى  اللغة الداندايلينج للكلمات الد

ينج، الدلالي. خلفية ىذه الدراسة ىي التأثتَ القوي للغة العربية على مفردات الداندايل
رفة الكلمات إى  مع. الذدف من ىذه الدراسة خاصة نتيجة للتفاعل التاريخ والدين

لدوجودة في لغة ماندايلينج ومعرفة التغتَات الدعتٌ من كلمات الدستعارة من اللغة العربية ا
مع نهج  تستخدم ىذه الدراسة الدنهج النوع الدستعارة اللغة العربية في لغة ماندايلينج.

لأصليتُ. تم دراسة الدكتبات. تم جمع البيانات من القواميس والدقابلبت مع الدتحدثتُ ا
الأصوات وعلم التشكل وعلم الدلالة. من بتُ ا على مستوى علم تحليل البيانات لغوي

تضييق  ىو كلمة مستعارة تم تحليلها، تم العثور على نوعتُ من التغتَات في الدعتٌ:  ٠١١
تب، عتٍ في اللغة العربية جميع أنواع الكي" كتاب" من "kitopكلمات، مثل "  7الدعتٌ في 

كلمة،   93الدعتٌ في  تغتَلا يو  ،ولكن في اللغة الداندايلينج تشتَ فقط إى  الكتب الدينية
إى  أن تغتَات  عتٍ التقاليد أو العادات. تشتَ نتائج الدراسةيعادة" " من "adatمثل "

كيف مع جتماعية للكلمات والتختلبفات في السياق الثقاف والوظيفة الإالدعتٌ تتأثر بالإ
 لظاىرة تشكل دليلبحتياجات التواصل المجتمع. ىذه اإنظام اللغة الداندايلينج، فضلب عن 

 على العلبقة الوثيقة بتُ اللغة والثقافة والذوية المجتمعية.
 

 تغيتَ الدعتٌ الدلالة، الكلمات الدستعارة، اللغة الداندايلينج الكلمات المفاتحة:
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ABSTRACT 

Khoirotun Nisa’ Lubis (21060006). Semantic Changes of Arabic Loanwords in 

the Mandailing Language (A Semantic Analysis Study). This study examines the 

changes in meaning of Arabic loanwords in the Mandailing language using a 

semantic analysis approach. The background of this study is the significant 

influence of Arabic on the Mandailing vocabulary, primarily due to historical and 

religious interactions. The purpose of this study is to identify Arabic loanwords in 

Mandailing and analyze the changes in meaning that occur. This study are 

borrowed. Data were collected from dictionaries and interviews with native 

speakers. The data were analyzed linguistically at the phonological, 

morphological, and semantic levels. Out of 100 loanwords analyzed, two types of 

meaning changes were found: narrowing of meaning in 7 words, such as "kitop" 

from "كتاب" which in Arabic refers to all types of books, but in Mandailing refers 

only to religious books; and no change in meaning in 93 words, such as "adat" 

from "عادة" which means tradition or custom. The results show that meaning 

changes are influenced by differences in cultural context, social function of 

words, and adaptation to the Mandailing language system, as well as community 

communication needs. This phenomenon serves as evidence of the close 

relationship between language, culture, and community identity. 

Keywords: Semantic Change, Loanwords, Mandailing Language. 
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ABSTRAK 

Khoirotun Nisa’ Lubis (21060006). Perubahan Makna Kata Serapan dari 

Bahasa Arab dalam Bahasa Mandailing (Studi Analisis Semantik). Penelitian 

ini membahas perubahan makna kata-kata serapan dari bahasa Arab ke dalam 

bahasa Mandailing dengan pendekatan analisis semantik. Latar belakang 

penelitian ini adalah tentang pengaruh kuat bahasa Arab terhadap kosakata 

Mandailing, terutama akibat interaksi sejarah, agama. Tujuan penelitian ini adalah 

untuk mengetahui apa saja kata serapan bahasa arab yang terdapat dalam bahasa 

mandailing dan untuk mengetahui perubahan makna apa saja yang terjadi dari 

kata serapan tersebut. Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan 

pendekatan studi pustaka. Data dikumpulkan dari kamus serta wawancara dengan 

penutur asli. Data dianalisis secara linguistik pada tingkat fonologi, morfologi, 

dan semantik. Dari 100 kata serapan yang dianalisis, ditemukan dua jenis 

perubahan makna: penyempitan makna pada 7 kata, seperti “kitop” dari “كتاب” 

yang dalam bahasa Arab berarti semua jenis buku, namun dalam bahasa 

Mandailing hanya merujuk pada buku-buku agama; dan tidak ada perubahan 

makna pada 93 kata, seperti “adat” dari “عادة” yang berarti tradisi atau kebiasaan. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa perubahan makna dipengaruhi oleh 

perbedaan konteks budaya, fungsi sosial kata, dan penyesuaian dengan sistem 

bahasa Mandailing, serta kebutuhan komunikasi masyarakat. Fenomena ini 

menjadi bukti hubungan erat antara bahasa, budaya, dan identitas masyarakat. 

     

Kata kunci: Perubahan Makna Semantik, Kata Serapan, Bahasa Mandailing 
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 التقديرو  كلمة الشكر

نسان علمو البيان، وجعل الفصيحة العربية لسان أىل الحمد لله الذي خلق الإ
الجنان، أشهد أن لا الو إلا الله لا شريك لو الحنان والدنان، وأشهد أن سيدنا لزمدا عبده 

تاه جوامع الكلم فلم يدرك أحد شأوه، وخضع لفصيح أورسولو أفصح الإنس والجنان، 
صاقيع البلغاء، صلى الله عليو وسلم وعلى الله الوفاء، وعلى أصحابو الحنفاء، بيانو م

 .وبعد

تدام ىذه الرسالة، طلبع وإجراء البحوث لإستغرقت الباحثة أياما وشهورا للئألقد 
الله وبنصره ونموتو تدت الكتابة ىذا البحث، فلب كلبم ولا كلمة للباحثة إلا توجيو  وفرحم

تدام  إى  الله تعاى  وإى  الدين قد مذوا أيديهم بالدعونة والدساعدة في تحية وجزيلة شكره إ
 : كتابة ىذا البحث وأولئك ىم

في كمدير   ،فضيلة الشيخ الأستاذ الدكتور سومبر موليا ىاراىاب الداجستتَ .٠
 .لاماندايليلنج نات سلبمية الحكميةيلي الإجامعة ماند

في جامعة وآدابها  اللغة العربية قسم الداجستتَ، كرئيس رحمة لينورالأستاذ  فضيلة .٦
في ىذا البحث  الثانى كالدشرف. لاماندايلينج نات سلبمية الحكميةالإ يليماند

حيث قضي أوقاتو في مساعدة الباحثة ووجو بالتوجيهات التى تصل إى  تقدنً 
 . الباحثة للمناقشة

ىذا البحث في  الأوى  ةكالدشرف  ،الداجستتَم كيالح راني إسم ةالأستاذ فضيلة .3
 تصل إى  تقدنً في مساعدة الباحثة ووجو بالتوجيهات التى اأوقاته ةحيث قضي

 ة.الباحثة للمناقش
بها قسم اللغة العربية وآداأصحاب الفضلبء والكرماء المحاضرون والمحاضرات ب .4

 .ربية وتأديب الطلبةتذلوا أنفسهم بالجهد والطاقة على الذين قد ب
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 ه 
 

قاسم، صاحب القلب الطيب، وأمي ماسديتٍ، صاحبة إى  والدي الحبيبتُ: أبي  .5
القلب الكبتَ الصبور، اللذين لم يدخرا جهدا ولا طاقة في تربية أولادهما، 
وتنشئتهم على الأخلبق الفاضلة والقيم الإسلبمية السامية. فقد بذلا كل ما في 

متواصل، ولزبة صادقة، دون أن يظهر عليهما  وسعهما من دعاء دائم، وسعي
مظهر من مظاىر التعب أو الدلل في كفاحهما. بل كانا دائمي البذل أي 

والعطاء، في صمت جميل وصبر عظيم. أسأل الله أن يجزيهما عنا ختَ الجزاء في 
الدنيا، وأن يفيض عليهما من واسع ثوابو، وأن يجعل ذلك في موازين حسناتهما 

 .آمتُ ،يوم القيامة
ا  ما لي عونه لوبيس، اللذين قدامسكو س، ئعبد الدو  خالي وخالتي الحبيبتُ:إى   .6

ولسلصتُ في حتياجاتي، وكانا صبورين إكبتَا في تدويل دراستي وتوفتَ جميع 
 لعلم والدعرفة. كما لم يبخلب عليا من أصحاب ارغبتهما بأن أكون حق

عظيم. أسأل الله أن يدكنتٍ من رد الجميل على كل بالتشجيع والدعم الدعنوي ال
كما، وأسأل الله أن يحفظكما من إحسان ولزبة. شكري الجزيل لمتماه لي ما قد
 .آمتُة، ت في موازين حسناتكما يوم القياما، وأن يجعل ىذه الختَادائم

عينان نضا حنان اللذين خلبص العمل و إالأحبا أنها على ىداية  خواتيإو  خوانيإ .7
 أن ستطعت أن أتم ىذه الرسالة، عسى اللهإالتشجيع والقوة حتى  قد أعطوني

 . يبارك عمورىم
تدام ىذا إعونتهم مادية كانت أم معنوية في لزملبتي البررة الذين مدوا أيديهم وم .8

 .فجزاىم الله أحسن الجزاء.البحث
إى  أصدقائي من معهد دار العلوم موارامايس جمبور، الذين ما فتئوا يرافقونتٍ  .9

 .كرا، شبحثيمن ىذا الويساعدونتٍ ويشجعونتٍ بشدة لإسراع إلصاز 

أختَا تسأل الباحثة الله الدغفرة من الخطيئات في ىذا البحث وترجو أن يفيد ىذا 
 يدرك الدؤلف أن ىذا العمل لا يزال بعيدا عن .متُآ ،التكميلي للباحثة والقارئتُ البحث





 ز‌
 

 ز 
 

 فهرس

 أ ...................................................................  تجريد
 د .................................................... كلمة الشكر والتقدير

 ز ...................................................................  فهرس
 المقدمة: وللأا صلالف

 ٠ ...................................................... البحث خلفية‌. أ
 6 ..................................................... تحديد البحث‌. ب
 6 ..................................................... البحث أسئلة‌. ج
 6 ............................................ هوفوائد البحث فاأىد‌. د
 النظرية اتدراسال: الثاني الفصل
 8 ...................................................... النظري طارالإ. أ

 8 ..................................... الدستعارة علم اللغة وكلمات .٠
 9 .................................................... علم الدلالة .٦
 ٠٦ ............................................... نواع علم الدلالةأ .3
 ٠4 ..................................................... تغتَ الدعتٌ .4
 ٠7 .............................................. سباب تغتَ الدعتٌأ .5
 ٦٦ ................................................. ندايلينجالغة الد .6

 ٦3 ................................................ ةالسابق لدراساتا. ب
 البحث منهجية: الثالث الفصل
 ٦7 ............................................. وتنفيذه البحث موضوع. أ

 ٦9 ............................................... البحث كتابة طريقة. ب



 ح‌
 

 ح 
 

 ٦9 ...................................................... البحث تركيز. ج
 ٦9 ................................................... البحث جراءاتإ. د

 هالبحث ومناقشتالرابع: نتائج االفصل 
 3٠ ....................................................... نتائج البحث‌. أ

 3٠ ......... كلمات الدستعارة من اللغة العربية الدوجودة في لغة ماندايلينج .٠
 36 ...... الدعتٌ كلمات الدستعارة من الغة العربية في لغة ماندايلينجتَات تغ .٦

 9١ .................................................... مناقشة البحث‌. ب
 مةالخات الخامس: الفصل

 96 ........................................................... الخلبصة‌. أ
 97 ........................................................ قتًاحاتالإ‌. ب

 المراجع
 

 



 

1 
 

 وللأصل االف

 المقدمة

 أ. خلفية البحث

تصال الأكثر أهمية في حياة الإنسان. منذ أن شكل الإنسان اللغة ىي أداة الإ
جتماعية، أصبحت اللغة الوسيلة الرئيسية لنقل الأفكار والدشاعر الإالأول المجموعات 

والآراء والدعلومات. بدون اللغة، سيواجو الإنسان صعوبة في التفاعل والتعاون وبناء 
أو غتَ شفوي،  اة فقط كوسيلة لنقل الرسائل شفويالحضارة. لذلك، لا تعمل اللغ

جتماعية والدعايتَ وحتى طريقة القيم الإولكنها أيضا تلعب دورا مهما كمرآة للثقافة و 
لذا نظام لغوي خاص بها يتطور وفقا للبيئة تفكتَ المجتمع. كل لرموعة إثنية أو لرتمعية 

جتماعي. من خلبل اللغة، تتشكل ىوية المجموعة المجتمعية وتورث والثقافة والتاريخ الإ
ت نفسو تديزىا عن ا داخل المجموعة، وفي الوقمن جيل إى  جيل. اللغة تصبح رابط

  .(Sholihah, 2018) المجموعات الأخرى

ىتمام في الدراسات اللغوية ىو كيفية تغتَ اللغة أحد الجوانب الدثتَة للئ
ا عندما تتفاعل خرى. يحدث ىذا غالبوتطورىا، بل وتأثتَىا الدتبادل مع اللغات الأ

رة، ونشر الدين، والتعليم، أو لغتان أو أكثر في فتًة زمنية طويلة، مثل التجا
تعلقة بالتفاعل بتُ اللغات ىي . واحدة من الظواىر الذامة في علم اللغة الدستعمارالإ
قتًاض اللغوي عندما تعتمد لغة ما ي أو الكلمات الدستعارة. يحدث الإقتًاض اللغو الإ

مفردات من لغة أخرى وتستخدمها في نظامها اللغوي الخاص، سواء مع الحفاظ على 
ا لاحتياجات اللغة ل الشكل أو الدعتٌ وفقو بعد تعديالشكل والدعتٌ الأصليتُ، أ

العالم. تحتوي جميع الدستقبلة. ىذه العملية طبيعية ولا مفر منها في تطور اللغات في 
ى وجود عملية ا على كلمات مستعارة من لغات أجنبية، لشا يدل علاللغات تقريب

 .(Srisudarso et al., 2024)جتماعي مكثف إتكيف ثقافي وتفاعل 



2 
 

 
 

ا للغاية في سلبمية، تلعب اللغة العربية دورا مهمفي سياق التاريخ والحضارة الإ
تشكيل وتأثتَ تطور العديد من اللغات في العالم، بما في ذلك اللغات المحلية في 

الكرنً واللغة الرسمية في نشر تعاليم الإسلبم، الأرخبيل الإندونيسي. كونها لغة القرآن 
أصبحت اللغة العربية الوسيلة الرئيسية لنشر العلوم والقانون والأدب والقيم الدينية 

نتشر تأثتَ اللغة إمية منذ القرن السابع الديلبدي، الإسلبمية. مع توسع السلطة الإسلب
 أفريقيا وجنوب آسيا وصولا  ماالالعربية إى  مناطق لستلفة، من الشرق الأوسط إى 
  .(Hutauruk, 1987) إى  جنوب شرق آسيا، بما في ذلك جزر إندونيسيا

لم يحدث التعريب، أي دخول عناصر اللغة العربية إى  اللغات الأخرى، بشكل  .٠
فوري، بل من خلبل عملية طويلة ومعقدة. في إندونيسيا، حدث التعريب من 

، توسع السلطة الإسلبمية من خلبل عدة مسارات رئيسية متًابطة. أولاخلبل 
ين والأولياء والدبشرين. الدعوة والفتوحات ونشر تعاليم الإسلبم من قبل علماء الد

وا مفردات ا أدخلاة فقط تعاليم الدين، ولكنهم أيضلم يجلب ىؤلاء الدع
لمحلي، خاصة في لرالات الدين ا من مفردات المجتمع اومصطلحات عربية ىي جزء

 جتماع والتعليم.والإ
ا قناة مهمة ن طريق التجارة الدولية النشط جدا في أرخبيل إندونيسيا أيضا، كاثاني .٦

يون الذين يتاجرون في الدوانئ لنشر اللغة العربية. التجار العرب والفرس والجوجر 
ستًاتيجية مثل آتشيو وباليمبانج وملقا، جلبوا معهم لغتهم وثقافتهم، والتي الإ

تفاعلت بعد ذلك مع المجتمع المحلي. اللغة العربية التي استخدموىا، خاصة في 
ا من مفردات عاملبت، أصبحت جزءرية والدالدصطلحات الاقتصادية والتجا

ستعارة الكلمات مالعملية خلقت مساحة واسعة لحدوث المجتمع المحلي. ىذه 
 العربية في لستلف اللغات المحلية. 

ا الزواج بتُ الثقافات بتُ الوافدين من العالم العربي والسكان ثالثا، حدث أيض  .3
ثقافي ولغوي أعمق.  رةستعام المحليتُ. من خلبل ىذه العلبقات الأسرية، حدثت
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ا بدأت الرسمية أو الدينية، ولكنها أيض ستخدم اللغة العربية فقط في السياقاتلم ت
رث ا من اللهجات المحلية، وحتى تو ى  المحادثات اليومية، لتصبح جزءفي الدخول إ

 جتماعية.إى  ذريتهم كجزء من الذوية الإ

ة ىي منطقة ماندايلينج، واحدة من الدناطق التي تأثرت بشدة باللغة العربي
لية الواقعة في الجزء الجنوبي من مقاطعة سومطرة الشمالية. لغة ماندايلينج، كلغة لز

ستوعبت العديد من الدفردات من اللغة العربية. ترتبط إيستخدمها لرتمع ماندايلينج، 
معظم الكلمات الدستعارة بشكل رئيسي بممارسات العبادة الإسلبمية، لأن غالبية 

 مع ماندايلينج من الدسلمتُ.لرت

 ا العديد من الكلمات العربية التي خضعت لتغيتَ فيومع ذلك، ىناك أيض
اندايلينج. يظهر ستخدامها اليومي من قبل لرتمع مإالدعتٌ أو الوظيفة أو الشكل في 

ا تتضمن التكيف مع قتصر على التبتٍ فقط، ولكنها أيضستعارة لا تىذا أن عملية الد
والسياق المحلي. وبالتالي، فإن دخول الدفردات العربية إى  لغة ماندايلينج حتياجات الإ

يعكس عملية التفاعل الثقافي الدمتد لعدة قرون. ىذه الظاىرة تستحق الدراسة بشكل 
أعمق لأنها تحتوي على معلومات مهمة حول التاريخ والثقافة وتطور اللغة المحلية في 

 .)٠998 ،حمد لستار عمرأ( سياق التأثتَ الإسلبمي القوي

لعربية إى  لغة ماندايلينج، الدفردات من اللغة امستعارة ومع ذلك، في عملية 
ا ما يحدث تغيتَ في الدعتٌ أو تحويل دلالي. ىذه ظاىرة لغوية طبيعية تحدث عندما غالب

لستلف. جتماعي وثقافي إتأخذ لغة ما مفردات من لغة أخرى وتستخدمها في سياق 
ا ما لا تحتفظ الدفردات الدستعارة بمعناىا الأصلي بالكامل، بل تخضع لتعديل، غالب

حتياجات وفهم إالوظيفة أو طريقة النطق، لتناسب سواء في الدعتٌ أو الشكل أو 
 ,Suhardi) 2015) يكون سبب تغيتَ الدعتٌ عدة عواملالمجتمع الدستقبل. يدكن أن 
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للغة الدستقبلة ختلبف في السياق الثقافي بتُ اللغة الدصدر )العربية( واأولا، الإ
)ماندايلينج(. قد تخضع الكلمة التي تحمل دلالة دينية أو لاىوتية عالية في الثقافة 

جتماعيا أو إ افة المحلية التي لا تدتلك ىيكلبالعربية للتبسيط أو التوسع في الدعتٌ في الثق
مة في ستخدام الكلإجتماعي دورا في كيفية العامل الإا، يلعب قيما متطابقة تداما. ثاني

دود قد تخضع المجتمع. الكلمة الدستعارة التي كانت في الأصل ذات معتٌ خاص أو لز
ا، تجعل الحاجة اليومية بمعتٌ أكثر حيادية. ثالثا من الدفردات للتعميم أو تصبح جزء

ا لوظيفتها العملية في الحياة اليومية ستخدام الكلمة وفقإالمجتمع يعدل إى  التواصل 
 .)٦١٠٦، مشيطة(

عتٍ الكتاب بشكل عام، يلكلمة "كتاب" في اللغة العربية اعلى سبيل الدثال، 
وتشمل جميع أنواع الكتب، سواء كانت علمية أو أدبية أو ترفيهية. ومع ذلك، في لغة 

ستخدامها إى  نطاق إ"، التي يشتَ kitopستعارة ىذه الكلمة لتصبح "مماندايلينج، تم 
وجود تضييق في الدعتٌ في  أضيق، حيث تشتَ فقط إى  الكتب الدينية. ىذا يدل على

 تغتَ فييمن ناحية أخرى، ىناك كلمات مستعارة لا  ستعارة الكلمات.معملية 
. في لغة ماندايلينج، تم "الصبر" في اللغة العربية معناهالدعتٌ، مثل الكلمة "صبر" 

تغتَ في ي لا " بنفس الدعتٌ، وىو الصبر، دون أيsobarستعارة ىذه الكلمة لتصبح "م
  الدعتٌ.

يل ىتمام للبحث لأنها توفر صورة عن كيفية تشكصبح ىذه الظواىر مثتَة للئأ
جتماعية والثقافية. وبالتالي، فإن تغيتَ المجتمع للمعاني وتكييفها وفقا للديناميكيات الإ

على وجود  في لغة ماندايلينج ليس فقط دليلبالدعتٌ في الكلمات الدستعارة العربية 
ستخدام اللغة من إهر عملية إبداعية وديناميكية في ا يظأيضاتصال ثقافي قوي، ولكنو 

قبل المجتمع. تعتبر دراسة تغيتَ الدعتٌ ىذه مهمة لفهم خصائص اللغة المحلية وآليات 
 .تكيف اللغة في سياق متعدد الثقافات مثل الذي يوجد في منطقة ماندايلينج
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تلفة، مثل يدكن أن يكون سبب تغيتَ معتٌ الكلمة الدستعارة عوامل لس
جتماعية للكلمة، والتكيف مع النظام نظم الثقافية، وتغيتَ الوظيفة الإختلبف في الالإ

الصوتي والنحوي للغة الدستقبلة. تعتبر دراسة ىذه الظاىرة مهمة لفهم كيفية تطور 
حتياجات على الإ ، وكيف يشكل المجتمع الدعتٌ بناءاللغة وتكيفها عبر الثقافات

 المحلية.

يتَ معتٌ الكلمات الدستعارة برفع ىذا الدوضوع لأن ظاىرة تغ باحثةالهتم اي
ا ما تدر دون ملبحظة في الدراسات اللغوية، خاصة على الدستوى المحلي أو غالب

ليس لررد مسألة لغوية، الإقليمي. ومع ذلك، فإن تغيتَ الدعتٌ في الكلمات الدستعارة 
ملية التثاقف، والطريقة التي يتكيف نعكاس للديناميكيات الثقافية، وعإبل ىو أيضا 

بها المجتمع مع التأثتَات الخارجية. يعكس تغيتَ الدعتٌ كيف لا يقبل المجتمع الدفردات 
ا ويكيفها مع القيم الأجنبية بشكل سلبي فحسب، بل يعالجها ويعيد صياغة معناى

 تمع.جتماعي السائد في ذلك المجحتياجات التواصلية، والذيكل الإالمحلية، والإ

ىتمام عندما تنظر إليها من منظور منطقة اىرة أكثر إثارة للئصبح ىذه الظأ
لذا تاريخ طويل من التفاعل مع العالم الخارجي، مثل لرتمع ماندايلينج. لغة ماندايلينج 

ا تحتفظ بالقيم التاريخية والثقافية والروحية. في لكنها أيضليست لررد أداة للتواصل، و 
لعديد من الدفردات من اللغة العربية إى  ثروة لغة ماندايلينج، ىذا السياق، دخلت ا

 خاصة بسبب تأثتَ الإسلبم الذي دخل وتطور بقوة في منطقة ماندايلينج منذ مئات
العديد من الدراسات التي تتناول بشكل خاص   رالسنتُ الداضية. ومع ذلك، لم تج

غيتَ ىذه العلبقات عملية التكيفية تغتَ معتٌ ىذه الدفردات، أو كيف تعكس 
 جتماعية والثقافية بتُ ماندايلينج والعرب.الإ
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 ب. تحديد البحث

تتناول ىذه الدراسة بشكل خاص الكلمات الدستعارة من اللغة العربية 
لا وتغتَات معناىا في لغة ماندايلينج، التي خضعت لتغيتَات في الدعتٌ لضو التضييق و 

تم تحليلها  يهدف تحديد عدد الكلمات التي. اتكلم   ٠١١التغيتَ من بتُ  تغتَ في
كلمة     ٠١١ختيار إالبحث وتوجيهو بشكل عميق. يعتبر  كيزإى  الحفاظ على تر 

كعينة لشثلة لأنو يصور تغتَات الدعتٌ التي تحدث في كل كلمة من كلمات لغة 
 .لينج الدستعارة من اللغة العربيةمانداي

 ج. أسئلة البحث

 ىو: البحث بل، اما أسئلة البحث في ىذاة من قبناء على الخلفية الدذكور 

 ؟ندايلينجام ة العربية الدوجودة في لغةالدستعارة من اللغ ما ىي كلمات .٠
 ؟ندايلينجاة من اللغة العربية في لغة مكلمات الدستعار  تٌعالدتغتَات ما ىي  .٦

 البحث وفوائده فاأهدد. 

 البحث: في ىذا ىذا الأىداف الدتوقعة
 .ندايلينجاة العربية الدوجودة في لغة مستعارة من اللغالد اتلدعرفة كلم .٠
 .ندايلينجاة من اللغة العربية في لغة مكلمات الدستعار لدعرفة التغتَات الدعتٌ   .٦

 :يلي كما ىي الدراسة ىذه إتدام بعد تتحقق أن يتوقع التي الفوائد
 فهم يقتحق خلبل من الأكاديدية الدعرفة إثراء في الدراسة نتائج ساىمت أن يدكن .٠

 .ات الدعتٌدلالة وتغتَ ال لعلم عميق
 لا خاصة، مصلحة لديهم لدن للمقارنة اومصدر  امرجع الدراسة تكون أن يدكن .٦

 سلبميةلإا يلياماند جامعة في بهاالعربية وآدا اللغة قسم في للطلبب سيما
 .لانات ماندايلينج الحكومية
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 جامعة في آدابهاالعربية و  اللغة قسم في" ريوسو لابك" شهادة على الحصول .3
 .لانات ماندايلينج ميةو الحك سلبميةلإا مانديلي
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